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&c.: see i,.]__[And hence,] 5515, iii’. Us 53, (T, s, M, Mgh, 1g) and '5; (T, M, K) (K.)=He (a (Zamel) became afi‘ected with the

IIn this information, announcement, piece of

news, or narration, is unsoundness, invalidity, or

incom'ectness ; and so, 4,5. (A, TA.)

4. .591: see above, in two places. ..._ Also,

said ofa man, His rope was, or became, old, and

worn out. (M.)=;3,i 11¢, (K,) or u, i. e.

wear, attrition, or wear and tear, (Th, M,) ren

dered it old, and worn out; and mean, or bad,

(Th, M ;) or threadbare, shabby, or mean; ;)

namely, anything, but mostly used in relation to

what is worn as clothing, or spread as furniture.

(M.)

s. 4;“ 21?, "1'91 We collected, (T, s, M,)

or bought, (M,) the paltry, mean, or vile,

chattels, or articles offurniture, of the people, or

party, (T, S, M,) consisting of old and worn-out

garments or pieces of cloth. M.) _. [Hence,]

a 1:)

$5) (of the pass. form, S, tile (9. man) was

carried 0])" from the field of battle woundedA, so as to be rendered weak, (A,) retaining

remains of lie: from 55', as meaning

the “ weak” of mankind, who are likened to the

paltry, mean, or _vile, chattels, or articles of

furniture, termed :33): (A:) or he, being smitten

in battle, and wounded so as to be rendered weak,

was carried of, retaining remains of life, and

then died: (T:) or he (a wounded man) was

carried of from the field of battle retaining

remains qflife; because, in that case, he is weak,

or is thrown down like the chattels, or articles of

furniture, termed 3'3). (Mgh.) And}; :3

I[IIe passed amid them, and carried

them offrom the field of battle wounded so as to

be rendered weak, but retaining remains of life].

(A.) _ [Hence also,] 1' He slaughtered a

she-camel belonging to him, (T, K,) or a sheep

or goat, or the like, (T,) by reason of [its]

emaciation. (T,

'

3:) Old, and worn out; (T, S, M, A, Mgh,

Msb,l.{;) and mean, or bad; (M ;) and

signifies the same, (M, A, K,) as does also i(A, and l :23): (M, TA: [but this last is app.

a subst., as it is said to be in another place in the

M and in the TA, meaning a thing that is old,

and worn out,- 8w. :]) applied to a garment, (T,

M, A, Mgh,) and a rope, (A,) or a thing (S, M,

high) of any kind, but mostly to what is worn

as clothinv or spread as furniture: (M :) the pl.
u)

:i, I.»
D

of is (S, M, Mgh.) You say a) 29

An old, worn-out, state of garb or apparel;

such as is in bad condition. (Mgh.) And35;." A man whose garb, or apparel, is old,

and worn out; (T, S,"M;) threadbare, shabby,

or mean. (M.) This last phrase is [also] tropical

[as meaning {A man whose aspect, or state, or

condition; is weak, and oils, mean, paltry, or

despicable: see 1, last sentence but two].

r I)’

And one says also i) J...) -|-[A. man old, and

worn out; or weak, &c.]. (T.) __ And [hence,]

3. g,,

“"5 1% lslleagre, unsubstantial, or flimsy,

speed‘ 01' lung/“age- (A-) _ See also what next

follows,

The paltry, mean, or rile, chattels, or articles qf

furniture, ('I‘, S, M, A, K,) ofthe house or tent,

(S, M, A, K,) consisting of old and worn-out

garments or pieces of cloth : M :) or'such are

termed élial it» (Mgh:) the pl. of 53) is is‘)

(' ,s,1_<) and 56,: (5,19) it is a subst. from

is; signifying “it was, or became, old, and worn

out,” and “ mean, or ba( ;” said of‘ anything, but

mostly of what is worn as clothing, or spread as

furniture, and ofa rope: (M :) [i. e. it means any

such thing that is old, and worn out, and mean,

or: bad:] see also _ Hence, (T, A, Mgh,)

i5, signifies tThe weak 0's mankind; ('r,s, M,

A, Mgh,I_(;) [the old, and worn-out, thereof;]

and the refuse, or lowest or basest or meanest

sort, thereof: (S, M :) as being likened to the

chattels, or articles of furniture, thus termed.

(A, Mgh.)_.Also +11 foolish, or stupid, woman;

one who is unsound, or deficient, in intellect or

understanding. (S,

— 3.

‘1.23): see :))._AlS0 tlVounded; and so

3 4,’;

Va)»: (TA :) or wounded, but retaining re

mains of life. [See the latter epithet

below.]

is: i .

‘at: see ‘J;

a i .
a)» A man whose rope is old, and worn out.

(In

a,‘ {One who is carried offrom the field

of battle (Th, S, M) wounded [so as to be ren

dered weak (see 8)], (S,) retaining remains of

li e,- (Th, S, M ;) if slain, he is not thus termed:

(Th, M:) or one who is thrown prostrate, and

wounded so as to be rendered weak, in battle, and

is carried of alive, and then dies. See

also Also J[Falling down, and weak:

i
from ‘.23 applied to a garment that is old, and

worn out. (TA.)

it»

1. if}, (s, M, K,) aor. 1, (M, K,) int‘. n. :35,

(S, M,) He drew milkfrom the udder upon sour

milk, so that it thickened, (S, K,) and became

what is termed (K:) or he mixed fresh

milk with sour milk: or, as some say, he made

., ,

milk to become what is termed 2:5): (M :) or it

has this last signification, and also signifies he

mixed [in an absolute sense]. [AZ says,]

I heard an Arab of the desert, of Benoo-Mudarris,

a" at no a 8 a

so. to a servant of his, _ ‘l 33H! Li 1 Mice
y r‘ , J,

thanfor me a little milk so as to make which

Iwill drink]. (T.) And you say, 33in i5,’ (M,

and Ile mange for the party

a,“ ‘I’ ’ r i’ ' ”

25f} (LXI; — [Hence,] In") Curr-‘M,and (M,) inf. n. as above, TThey

confuse, or confound, and they confused, or con

founded, their judgment, or opinion. (S, M.

[See also 8.])._.And [hence also, perhaps, as

35,3) is said to be beaten with a in the

disease termed 5E3. Also, (M, K,) inf. n.

as above, (M,) a dial. var. of 6.3’, meaning IIe

eulogized a man after his death [in verse or

otherwise,- or he wept for him, or over him,

enumerating his good qualities or actions]: (M,

Kz") and in like manner one says of a woman

eulogizing her husband after his death; inf.n.

5533;: ISk mentions an Arab woman’s

’ v0‘

saying [I eulogized my husband

after his death with verses]; pronouncing the

verb with s; but it is originally without s! (S,

Sgh :) Fr says that her'doing this arose from her

finding them say .53" and her therefore

supposing Zea-J1 to be from the same source:

(TA in the present art. :) or, accord. to Fr, their

chasteness of" speech sometimes induced them to

pronounce with s that which is [properly] with

£~ s 25.

out a; and thus they said Sgt! 5U) and ‘Zak-:1

a r e a J 2:’ '

Gall-g and ‘jg’Jl {LI}... (TA in art. ,3’)

4: see the next paragraph.

8. lLJJl It (milk) thickened, or became thick:

(S,K:) and so "3,1, (M, in some one or

more of the dialects. (M.)-[Hence,] W)!

0:20‘ a a”

In)“ AWL; +Their case, or a‘fiZair, became con

fused to them. (s,M.) And ‘,1,’ u,- iu; +118

made a confusion in his judgment, or opinion.

($.19 Andiéli $3 tlfiPP- for Us,

)rol, and thus meaning They are confused, or

they make a confusion, in their case, or afl'air:

or, otherwise, they confuse their case, or afl'air] :

from £25."; (T, TA ;) and if so, tropical. (TA.)

=A150’ He drank what is termed (T, 1;.)

a ‘[0.

:1 see 30).~19):

I! 0)O J - I.

: see ob).
IA

36,, (M, TA,) or 1:3,, (1;, [probably a

mistranscription,]) fLittleness of intelligence or

sagacity: (M,K:) and fweakness of heart:

(M, TA :) and ffoolishness, or. stupidity; (K,)

and so (Th, M, and (TA in art.

gig.) _ Hence, perhaps, (TA,) the first of these

words signifies [also] 1’ A certain disease in

a camel’s shoulderg'oint, (K,) in consequence of

which he limps. (TA.)

iii}, (M, TA,) or 1:5}, (1;, [probably a mis

transcription,]) Blackness primed with speckles of

white ,' or the reverse: syn. (M,

‘'6 e

35,3) Sour milk upon whichfresh milk is drawn

from the udder, so that it becomes thick: (Lh,

S, M,K:) orfresh milk poured upon sour, (As,

T, M, Mgh,) and then stirred about with a

[wooden instrument called] until it be

comes thick : (Lh, M :) orfresh milk upon which.

sour milk is poured, then left a while, whereupon

thin yellow water [or whey] comes forth, and is

poured awayfrom it, and then the thick isdrunk.

, '1 in» J's-1

(Her p. 451.) One says, ‘rs-bill L33 35;)"

mixing of it,] IIe beat with astaffior stick. TA) "'71!" 58 formed 2:3) still-‘F, 0" "filled-‘es:

(TA.)= It (anger) became stilled, or appeased. anger: (TA :) alluding to [the effect produced




